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RIDISEGNARE L’ESSENZIALE
REDESIGNING THE ESSENTIAL

REDESSINER L’ESSENTIEL

B-EASY
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Focus. Una nuova configurazione dell’essenziale vive 
in B-Easy: la serie, nella finitura Matt Black, incarna 
l’eleganza della semplicità, dove il design moderno si 
esprime in linee pure e minimal.

Focus. A new interpretation of essentiality comes to life 
in B-Easy: the series, in its Matt Black finish, embodies 
the elegance of simplicity, where modern design unfolds 
through pure and minimal lines.

Focus. Une nouvelle configuration de l’essentiel prend 
vie avec B-Easy : la série, dans sa finition Noir Mat, 
incarne l’élégance de la simplicité, où le design moderne 
s’exprime à travers des lignes pures et minimalistes.



160 161

Nel tempo in cui è la ricerca del dettaglio, dell’extra-ordinario, 
dell’intenzionalmente irregolare a scandire gli istanti del design contemporaneo, 
la collezione B-EASY ricorda quanto più di essenziale, puro e semplice la 
geometria ha da offrire. 

Un nome nato da una premessa: quella di un prodotto che rispecchia un 
nuovo accordo di linee e forme che non allude all’estrema ricercatezza, ma 
riconfigura la semplicità. Una bocca sottile, una maniglia squadrata e un 
corpo che gioca su sezioni quadre e tonde per indurre la vista in un’illusione 
tridimensionale. 

Se l’essenzialità della serie si limita all’estetica, è nell’anima interna che è 
racchiusa l’integrazione fondamentale dei miscelatori Newform: B-EASY 
infatti, si completa con il sistema Save Water per limitare la portata di acqua 
e garantire una riduzione del consumo idrico. B-EASY è una collezione che 
ferma per un istante il tempo del luxury, per riportare il design alle radici 
dell’essenzialità geometrica. Un invito ad essere semplici, naturali, sobri.  
Be easy. 

At a time when the quest for detail, for the extraordinary, the intentionally uneven 
marks the pace of contemporary design, the B-EASY collection is a reminder 
of how much more than the essential, the pure and the simple can be achieved 
with geometry.

A name born of a premise: a product that reflects a new harmony of line and 
form that does not strive for extreme preciousness, but reconfigures simplicity. A 
subtle opening, a blocky handle, a body that plays with square and rounded 
units to seduce the gaze in a three-dimensional illusion.

While the collection’s minimalism is limited to aesthetics,  the inner core encloses 
the fundamental integration of the Newform mixer taps: in fact, B-EASY is 
completed with the Save Water system to limit flow capacity and guarantee 
lower water use. B-EASY is a collection that stops time and luxury for an instant 
and takes design back to its roots of geometric minimalism. An invitation to be 
simple, be natural, be plain. Be easy. 

À une époque où la recherche du détail, de l’extra-ordinaire, de 
l’intentionnellement irrégulier ponctue les moments du design contemporain, 
la collection B-EASY rappelle ce que la géométrie a de plus essentiel, de plus 
pur et de plus simple à offrir. 

Un nom né d’une prémisse: celle d’un produit qui reflète un nouvel accord 
de lignes et de formes qui n’évoque pas une sophistication extrême, mais 
reconfigure la simplicité. Un bec fin, une poignée carrée et un corps qui joue 
sur des sections carrées et rondes pour induire le regard dans une illusion 
tridimensionnelle. 

Si l’essentiel de la série se limite à l’esthétique, c’est dans l’âme intérieure que 
se trouve l’intégration fondamentale des mitigeurs Newform: B-EASY est en 
effet complétée par le système Save Water qui limite le débit d’eau et garantit 
une réduction de la consommation d’eau. B-EASY est une collection qui arrête 
pour un instant le temps de la luxury, afin de ramener le design aux racines 
de l’essentialité géométrique. Une invitation à rester simples, naturels, sobres.  
Be easy.   
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72600.21.018

62906.21.018

62901.21.018
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72684E.M0.070

72612.M0.070

62906.M0.070

62901.M0.070
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682.M0.071

72669E.M0.071

62922.M0.071
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PRODUCTS
SELECTION
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72610
• Miscelatore monocomando  

per lavabo.
• Single lever basin mixer. 
• Mitigeur lavabo.

72615
• Miscelatore monocomando versione 

alta per lavabo da appoggio. Senza 
scarico.

• Single lever basin mixer, high version, 
for above counter basin. Without 
pop-up waste set. 

• Mitigeur lavabo pour vasque à poser. 
Version haute. Sans vidage.

72612
• Miscelatore monocomando  

per lavabo. Senza scarico.
• Single lever basin mixer.  

Without pop-up waste set. 
• Mitigeur lavabo. Sans vidage.

72614
• Miscelatore monocomando versione 

media per lavabo da appoggio. 
Senza scarico.

• Single lever basin mixer, medium 
version, for above counter basin. 
Without pop-up waste set. 

• Mitigeur lavabo pour vasque à poser. 
Version moyenne. Sans vidage.

72629E
• Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. 
Da abbinare a incasso 27852.

• Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Single cover plate. 
To combine with concealed part art. 
27852.

• Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
Plaque unique. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27852.

72628E
• Gruppo miscelatore monocomando  

a parete per lavabo, senza scarico.  
Da abbinare a incasso 27852.

• Single lever wall mixer group  
without pop-up waste set. To combine  
with concealed part art. 27852.

• Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 27852.

72630E
• Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a incasso 
27852.

• Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Long spout.  
To combine with concealed part  
art. 27852.

• Mitigeurs lavabo mural, sans vidage.  
Bec long. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27852.

61165
• Colonna doccia corpo freddo con 

miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

• Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer complete 
of diverter, head shower and brass 
hand shower set.

• Colonne de douche avec mitigeur 
thermostatique corps froid, inverseur,  
ciel de pluie, douchette en laiton.

72625
• Miscelatore monocomando  

per bidet.
• Single lever bidet mixer. 
• Mitigeur bidet. 

72624
• Miscelatore monocomando 

per bidet. Senza scarico.
• Single lever bidet mixer. 

Without pop-up waste set.
• Mitigeur bidet. Sans vidage.

72600
• Gruppo lavabo 3 fori. Attacco 

piantana da 1/2”. Senza scarico.
• 3-hole basin group. 1/2” T piece. 

Without pop-up waste set.
• Mélangeur 3 trous de lavabo.  

Têtes céramique 1/2”. Sans vidage.

72631E
• Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Bocca lunga.  
Da abbinare a incasso 27852.

• Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Single cover 
plate. Long spout. To combine with 
concealed part art. 27852.

• Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
Plaque unique. Bec long. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 27852.
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67556
• Asta saliscendi completa di doccia  

in ottone e flessibile L=150 cm,  
senza presa acqua.

• Complete shower set, with brass hand 
shower, L=150 cm flexible,  
without wall union.

• Barre coulissante avec douchette  
en laiton et flexible L=150 cm,  
sans prise d’eau.

2299
• Presa acqua a parete.
• Wall union.
• Prise d’eau murale.

854
• Set doccia completo di doccetta in 

ottone, flessibile e supporto con presa 
acqua. 

• Complete shower set, with brass hand 
shower, flexible and wall union with 
shower holder. 

• Ensemble de douche avec douchette 
en laiton, flexible et support avec prise 
d’eau.

27747
• Soffione ispezionabile tondo, con 

getto a pioggia.
• Checkable, round head shower, with 

raining jet.
• Ciel de pluie inspectable rond, avec 

jet de pluie. 
 
H. 8 mm. ø 250 mm.

72655
• Miscelatore monocomando  

esterno doccia.
• Single lever exposed shower mixer.
• Mitigeur de douche mural.

474
• Miscelatore termostatico  

esterno doccia.
• Shower external thermostatic mixer.
• Mitigeur thermostatique externe 

douche.

27671
• Braccio soffione a soffitto, tondo,  

in ottone.
• Ceiling-mounted brass shower arm, 

round.
• Bras ciel de pluie au plafond, rond, 

en laiton.

L=200 mm.

27670
• Braccio soffione a parete, tondo,  

in ottone.
• Wall-mounted brass shower arm, 

round.
• Bras ciel de pluie mural,  

rond, en laiton.

L=350 mm.

72669E
• Gruppo doccia da incasso completo 

di doccetta e deviatore a 2 uscite. 
Da abbinare a incasso 31086.

• Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31086.

• Mitigeur mural 2 sorties avec 
douchette. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31086.

70445E
• Miscelatore termostatico ad incasso  

a 3 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27752.

• 3 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27752.

• Mitigeur thermostatique à encastrer 
3 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27752.

70444E
• Miscelatore termostatico ad incasso  

a 2 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27751.

• 2 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27751.

• Mitigeur thermostatique à encastrer 
2 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27751.

72675E
• Miscelatore monocomando  

ad incasso ad una uscita.  
Da abbinare a incasso art. 31085.

• One way out single lever concealed 
mixer. To combine with concealed 
part art. 31085.

• Mitigeur encastré une sortie.  
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 31085.
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72672E
• Gruppo vasca a parete composto 

da miscelatore vasca da incasso con 
deviatore, bocca di erogazione e set 
doccia.  
Da abbinare a incasso art. 31088.

• Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set. To 
combine with concealed part art. 
31088. 

• Mitigeur bain douche mural complet. 
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 31088.

69882E
• Miscelatore termostatico ad incasso. 

2/4 uscite, da abbinare a incasso  
art. 31061, 31020, 27888.

• Thermostatic concealed mixer. 2/4 
ways out, to combine with concealed 
part art. 31061, 31020, 27888.

• Mitigeur à encastrer avec inverseur 
2/4 sorties. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31061, 31020, 
27888.

69880E
• Rubinetto d’arresto ad incasso. 

Da abbinare a incasso art. 27891. 
Deviatore ad incasso a 3 uscite  
con o senza stop. 
Da abbinare a incasso art. 27892, 27893.

• Concealed stop valve. To combine with 
concealed part art. 27891.Concealed 
diverter with 3 ways out or without stop. 
To combine with concealed part art. 
27892, 27893.

• Robinet d’arrêt à encastrer. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 27891. 
Inverseur 3 sorties avec ou sans arrêt.  
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 27892, 27893.

72674E
• Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore meccanico  
a due uscite.  
Da abbinare a incasso art. 31087.

• Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31087.

• Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31087.

72670E
• Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore automatico  
a due uscite.  
Da abbinare a incasso art. 10843.

• Single lever concealed mixer with  
two ways out automatic diverter.  
To combine with concealed part  
art. 10843.

• Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 10843.

72640
• Miscelatore monocomando vasca 

esterno con deviatore automatico 
vasca/doccetta.

• Single lever exposed bath mixer 
automatic diverter bath/shower set.

• Mitigeur mural pour baignoire  
avec inverseur automatique  
vasque/douchette.

72640C
• Gruppo vasca esterno completo  

di supporto fisso, flessibile in PVC  
e doccetta in ABS.

• Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible, hand 
ABS shower.

• Mitigeur mural avec support de 
douchette mural fixe, flexible en PVC 
et douchette en ABS.

*

*

69881E
• Miscelatore termostatico ad incasso, 

da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop.  
Da abbinare a incasso art. 27890.

• Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine  
with concealed part art. 27890.

• Mitigeur thermostatique à encastrer, 
à utiliser avec un robinet d’arrêt ou un 
inverseur avec arrêt. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27890.

72684E
• Gruppo vasca a pavimento con 

miscelatore incorporato, deviatore  
e set doccia.  
Da abbinare a incasso art. 27819.

• Floor mounted bath group, with mixer, 
diverter and shower set. To combine 
with concealed part art. 27819.

• Mitigeur sur pied pour baignoire 
ilôt, prise d’eau au sol corps 
d’alimentation, flexible et douchette.  
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 27819.

72682C
• Gruppo bordo vasca 4 fori completo 

di bocca di erogazione, deviatore  
e set doccetta in ottone.

• 4-hole complete set of deck-mounted 
mixer, spout, diverter and brass hand 
shower set.

• Mitigeur bain douche 4 trous bord de 
baignoire, bec, inverseur et douchette 
en laiton.

*

*
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B-EASY

01.014
Matt white

01.093
Matt black

M0.070
Titanium satin

M0.071
Gold satin

M0.072
Copper satin

M0.075
Copper glossy

21.018
Chrome

FU
LL STYLE




